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Amü în numerulü de Sâm 
bată alü fóiei nóstre, (78), în ca *  6 
amu publicatu articululu d-lui c3 ' 
nonicü Lauran, că d-sa ne Jasă 
aprópe în acelaşu întunerecu, în 
care amü fostü pană acuma înces- 
tiunea gimnasiului din Beiuşfi.

Numai asupra unui singurü 
punctu ne dă d-lü Lauran o tristă 
lămurire, constatandü, în faţa afir- 
măriloru cunoscutului comunicatü 
semi-oficiosü alü ministeriului de 
instrucţiune publică, că guvernulü 
diecesanü gr. cat. din Oradea-mare 
„a pusü ce e dreptu în prevedere învă
ţarea limbei maghiare în mai mare es- 
tensiune, decâtu în trecutu“ , şi că „m 
urma iirmelorű a comunicatü cu direc
ţiunea gimnasiului şi tenórea ordina- 
ţiunei ministerialeu, prin care se 
impune limba maghiară ca limbă 
de propunere în classele superióre 
ale institutului.

Aşadâră astăcji scimü cu sigu- 
ritate ce „a pusü în prevedere“ 
consistoriulü din Oradea-mare şi 
ce a dispusü ministrului prin ordi- 
naţiunea sa. Dér amü rémasü şi 
suntemü cu deseverşire în întu
nerecu asupra faptelorü şi motive- 
lorü, pe care se întemeiază proce
darea consistoriului, şi aceea a 
ministrului ungurescü de instruc
ţiune.

Ceea ce ne spune în privinţa 
acesta atatü comunicatulü semi- 
oficiosü ungurescü („Nem zet“ nr. 
90 dela 1 Aprilie a. c.), câtu şi 
articululü d-lui Lauran nu suntü 
decatü de-o parte insinuări de altă 
parte presupuneri gólé, nimicü po- 
sitivü, nimicü íntemeiatü pe fapte 
concrete, cu atatü mai pu^nü pe 
lege.

Paragrafulü legei, la care se 
provócá şi ministrulü ín comuni
catulü séu şi canoniculü ín arti
cululü séu, spre a-şi justifica pro- 
cederea fiăcare din punctulü séu 
de vedere (§ 50 alü art. de lege 
X X X  din 1888), este de următo- 
rulü cuprinsü:

„Décá guvernului i-ar veni la cu
noscinţă, că în órecare şcolă confesio
nală mediă suntü scăderi morale ori este 
o direcţiune contrară statului , şi décá 
acestea pe calea autorităţii confesionale su
perióre competente nu se potü lecui în modü 
radicalű. ministrulü de culte şi instrucţi
une publică, — după o ' cercekre făcută 
prin organele sale proprii ordinare séu prin 
organe esmise deosebita pentru acestü scopü 
şi décá pe temeiulü acestei cercetări s’au 
constatata astfelü de fapte, cari în insti
tutele, ce stau sub disposiţiunea şi ime
diata conducere a ministrului cu privire 
la directorulü şi la profesorii acestoră 
institute arü avé ca urmare pierderea 
oficiului — este în dreptü şi datoră de 
a pretinde ca să fiă depărtaţi dela acea 
scolă indivizii periculoşi; şi încâtă fapta 
loră ar căde sub greutatea legei penale 
să pornescă în contra lorii procedura pe
nală; ér décá réulü nu s’ar puté vin
deca nici prin delăturarea indivi4iloră, 
să aşt0rnă Maiestăţii Sale cererea de în
chidere a şcolei însăşi pe ună timpii 
anumitü séu pentru totdéuna.“

Ce vedemü din acestü paragrafü?
Vedemü, că tractézá de unü 

casü anumitü, când adecă s’ar ivi 
scăderi morale seu o direcţiune 
duşmană statului în vr’una din 
şc0lele medii confesionale şi că 
prevede modulü cum se procédá 
ministrulü pentru lecuirea acestorü 
rele, după constatarea lorü, precum 
şi atunci, când nu s’ar pute lecui 
nicidecum.

Se nasce acum întrebarea: este 
séu nu aplicabilü acestü §-ű asupra 
caşului în care se află ac|.í gimna- 
siulü din Beiuşfi?

§-ulü 50 alü Art. de lege X X X  
din 1888 cunósce numai trei mo
dalităţi de vindecare a „scáderilorü 
morale“ şi a „direcţiunii duşmane 
statului “ —  presupuindü că aceste 
au fostü mai înainte constatate— la 
vr’unü institutü secundarü confe- 
sionalü: a) admoniarea autorităţii 
superióre şcolare confesionale şi in- 
tervenirea ei; b) décá n’ar ajuta 
acésta, intervenirea ministrului cu 
scopü, ca se depărteze dela şcolă 
indivieţii periculoşi şi ei se fiă traşi 
la răspundere şi c) décá nici acésta 
n’ar ajuta nimicü închiderea tem
porală ori definitivă a şcolei.

Am  cetitü şi amü recetitü §-ulü 
50, dér despre vr'o modalitate de 
a se corege patriotismulü corpului 
profesoralü şi de a se „garanta“ 
spiritulü patrioticü a vr’unui ins- 
titutü confesionalü, care a các[utü 
sub bánuiéla prevec[uta ín acestü 
§-ü, prin introducerea limbei maghiare 
ca limbă de propunere n’amü aflatü 
nimicü.

Şi este lucru fortefirescü, căpe cât 
timpü admitea esistenţa şcolelom 
confesionale, pe temeiulü drep
tului lorü, legea nu putea se pre- 
védá o asemenea modalitate de 
lecuire, care ar fi résturnatü chiar 
basele ei.

N ’amü aflatü în paragrafulü 
din vorbă nimicü nici despre ceea 
ce ne vorbesce d-lü canonicü Lau
ran, când c|ice cu privire la acestü 
§-ü: „nu este eschisă posibilitatea 
ca înaltulu guvernü se fiă adusü 
în convingere retăcită faţă de con
duita politică chiar şi a întregului 
corpü didacticü. Dór „convingerea“ 
ar rémáné totü „convingere“ , fiă 
aceea chiar şi „retăcită“ .“

Ciudată interpretare, care 
ne pune în cea mai tristă lumină 
vederile d-lui Lauran! D-sa adecă 
admite, că guvernulü constituţio
nal^ alü Majestăţii sale, póte se 
comită unü actü de volniciă, póte 
se fiă „injustü“ cu alte cuvinte 
„nelegálű“ şi totuşi procederea sa 
se fiă „după lege.11

Décá o convingere retăcită la 
care póte fi adusă guvernulü prin 
„ori-câţi Unguri preocupaţi faţă 
de Români“ , ar fi de ajunsă spre 
a da procederei sale timbrulü le
galităţii, atunci şc0lele nóstre con
fesionale n’ar mai fi sigure de 
esistenţa lorü nici 48 de óre.

Na vede d-lü canonicü Lauran, 
că în casulü acesta n’ar mai fi 
lipsă nici de § 50 alü legei citate 
şi că definiţiunea sa se potrivesce 
pentru „ministrulü luminării po
porului“ din despotica Rusia, nu

înse pentr’unu guvernă, care se 
fălesce a fi constituţională?

Legea ungurâscă despre care 
e vorba, nici nu vorbesce de o 
„convingere“ a guvernului de sine 
stătătore, ci prevede numai casulQ, 
când guvernulii trebue se se con
vingă prin o cercetare temeinică des
pre adeverata, er nu închipuita stare 
a lucruriloru. § 50 alu art. de lege din 
1888 eschide der apriori ori-ce con
vingere „retăcită“ şi cere forte ca
tegoricii şi neîndoiosii constatarea 
fapteloru.

Despre o asemenea „consta
tare“ în casulu presentu alu gim
nasiului din Beiuşu nu avemîi nici
o cunoscinţă positivă şi clară, ci 
deoparte vedemîi nisce insinuări 
tendenţi6se iară nici unii temeiu 
realu, de altă parte vedemîi presu
puneri şi temeri asemenea neînte
meiate pe starea reală a lucruri- 
lorii.

Vedemu mai departe, că am
bele părţi, „guvernulu ţerii şi gu- 
vernulu diecesanu“ invocă § 50 
alu legei citate şi totuşi nici unulu, 
nici altulu nu tragu consecenţele 
din acestu §-u, ci convingerea „re-i 
tăcită“ a amândurora mână ceşti- j 
unea într’o direcţiă cu totulu stră- j 
ină legei, care nu cunosce o co- j 
rectură a „patriotismului“ prin j 
impunerea forţată a limbei ma
ghiare ca limbă de propunere. j

Astfelu definiţiunea d-lui ca
nonicii Lauran, caracteiiseză pro* j 
cederea guvernului ungurescu faţă I 
cu gimnasiulu din Beiuşu ca o 
cutezată volniciă,, er procederea 
guvernului diecesanu ca o tristă i 
slăbiciune. Acestea facu se reiesă 
neîndoiosii flagranta ilegalitate ce s’a 
comisii de cătră guvernu şi a lost 
luată la cunoscinţă de cătră con- 
sistoriu, ceea ce vomu arăta mai 
lămurită într’ună viitoră articulu.

Cartea verde a Italiei despre Bulgaria.
Din cartea verde a Italiei apărută 

de curendă se vede, că cei din urmă trei 
miniştri de esterne ai Italiei, au obser
vata faţă de Bulgaria: o sinceră simpa- 
tiă, conlucrare la deslegarea cestiunei 
Bulgariei pe base paclnice, armoniă în 
convenţiile esistente şi o atitudine sta
tornică şi uniformă cu Austro-Ungaria şi 
Anglia faţă cu Bulgaria. Forte multe 
documente din cartea verde a Italiei 
adeverescă strînsa legătură în afacerea 
bulgară a cabinetelor& din Viena, Roma 
şi Londra. Două documente mai alesă 
suntă forte însemnate pentru deducţiu- 
nile, ce suntă făcute în ele, privitore la 
fasele prin cari a trecută cestiunea bul
gară. Se scie adecă, că în tomna trecută 
Porta a pusă pe tapetă cestiunea recu- 
noscerei actualeloră stări din Bulgaria. 
In urma acesta ambasadorulă italiană 
din Constantinopolă a consiliată pe 
P6rtă, în urma îndrumăriloră primite de 
la Crispi, ca adecă P6rta să se abţină 
dela ori şi ce paşi, cari ar încurca ces
tiunea bulgară. Marele viziră — după 
cum apare dintr’ună documentă ală cărţii 
vereji — a declarată înaintea ambasado
rului italiană, că P6rta temendu-se de 
proclamarea independenţei bulgare, a ju
decată, că ore n’ar fi mai consultă a se 
declara de legale stările actuale din Bul

garia prin o maioritate de voturi a pu- 
teriloră, fiindcă în cestiunea acésta nu 
se póte couta la o înţelegere unanimă a 
acestora? Dér fiindcă puterile n’au 
vrută să între în cestiune de locă, Porta 
a ab4isă la urgitarea ei. Ală doilea do
cumentă însemnată este raportulă, ce l ’a 
făcută la 9 Octomvre 1889 ambasadorul 
Italiei din Viena. In acesta ambasadorul 
italiană încunosciinţâză pe Crispi, că 
contele Kalnoky a declarată, că pănă 
acum încă n’a f&cută nici o propunere 
privitóre la recunóscerea actualeloră stări 
de lucruri din Bulgaria şi că nici nu 
este aplicată a face acesta. Contele 
Kalnoky, 4ice mai departe ambasadorulă 
italiană în raportulă său, este pe deplină 
de acordă cu Crispi, că ori-ce pasă fă
cută în prinţa acésta este lucru inopor
tună deoparte, ér de altă parte nu he- 
sitézá a declara, că décá ar ţine multă 
status quo în Bulgaria, ar fi ună pericul. 
Celă din urmă raportă ală cărţii ver4i 
este declaraţia ce a fâcut’o^Crispi amba
sadorului rusescă la 1 Noemvre 1889.

: Gruvernulă italiană — 4ise adecă Crispi
— este de părere, ca să nu se conturbe 
status quo ală Bulgariei. Probele peste 
cari a trecută principele Ferdinand ne 
potă linisei, fiindcă elă a dovedită o ati
tudine seriosă şi a arătată, că elă gu- 
vernézá principatulă c’o mână dibace şi 
e destulă de vrednică pentru a fi recu
noscuta.

Frietinia francesă-italiană.
O telegramă din Toulon spune, că 

preşedintele republicei francese, Carnot, 
a ajunsă acolo în 18 Aprilie n. Popo- 
raţiunea a primită pe Carnot cu mari 
ovaţiuni. Séra târ4iu locuitorii s’au adu
nata în mare numără înaintea prefectu- 
rei, unde era Carnot, şi i-au făcută ova
ţiuni grandióse ; preşedintele republicei 
francese s’a arătată mai de multe ori 
poporului pe terasă, ér în urmă s’a sco- 
borîtă în parculă dinaintea prefecturei, 
unde mulţimea l’a încunjurată şi cu o 
nedescriptibilă însufleţire a începută să 
strige „Tráéscá Carnot! Tráéscá Repu
blica!“ După prán4ű, Carnot a ţinută 
audienţele şi între alţii i-s’a presentată 
şi admirabilă flotei italiene, contele Ló
véra di Maria, care a predată preşedin
telui Republicei ună autografă ală rege
lui Umberto ală Italiei, prin care regele 
îi face cunoscută lui Carnot, că a însăr
cinată pe admiralula Lovera ca să feli
cite în numele său şi ală Italiei pe pre
şedintele republicei francese. Preşedin
tele Carnot răspun4©ndă admiralului a 
declarata, că guvernulă Republicei apre- 
ţiază paşii prevenitori ai guvernului re
gelui şi îi socotesce ca o mărturiă a sen- 
timenteloră, ce nutresce naţiunea italiană 
faţă de Francia. După acestea preşe
dintele şi-a esprimată îndestulirea, că 
pote vede flota italiană în apele fran
cese. Scena acésta a fostă urmată de im- 
posante manifestaţii de bucuriă şi însu
fleţire din tóté părţile. La dejunulă, ce 
s’a dată, a fostă învitată şi admiralulă 
conte Lovera di Maria, care a ocupată 
locă de-a drépta lui Carnot.

SOIRILE VILEI.
Visită. Cetimă în „Foia Diecesană*: 

„Ilustritatea Sa D. Dr. Yictorü Mihályi 
de Apşa, Episcopulă gr. cat. ală Lugo- 
şului, MercurI în 4 1. c. însoţită de fra
tele Ilustrităţii Sale D. vice-colonelă în 
pensiune, a visitată pe Ilustritatea Sa
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D. Episcopü alü nostru dieoesanü Nico- 
lae Popea şi au fostă ospeţii P. S. Sale 
la masă“ .

** *
Din Vaţti in Seghedinü. „Pester 

L loyd“, vorbindă despre mutarea ares
tului de statü dela Vaţa la Seghedină, 
se laudă, că la Seghedinü suntü mai 
multe localităţi cu câte o íeréstrá şi 
bine îngrijite pentru „agitatorii naţiona
lişti.“ La acestea observă „Luminătorulă“ 
scurtü şi cuprincjătoră : „E i bine, dér 
perciunaţii sè nu uite, că pentru altfelă 
de agitatori esistă pe alt-unde furci de 
ştr0nguri“ .

*«  «
Daniă. Cetimü în „Fóia Diecesană“ : 

„Din partea comitetului parochialü gr. 
or. din comuna bis. Ieşelniţa se aducü 
cele mai cálduróse mulţămite publice 
prin preotulü Zaharia PopovicI multü 
Stimaţiloră Domni : Dr. de teol. Traianü 
Badeseu, secretarü consist. Petru Cos- 
tescu, Nicolae Bala şi stimatei domne 
Elena Costescu născ. Bădescu, pentru 
frumósele ornate, care le-au donatü sus- 
numiţii sântei nóstre biserici pentru să
vârşirea sântei liturgii înainte sânţite, 
întru memoria răposatului în Domnulü 
părinte Iosifü Badeseu. Fiá-ertatulü a 
slujitü sântului altarü de aici 26 de ani 
şi ca păstoră bunü a condusü turma sa 
spirituală la o adevărată crescere morală 
pentru care pururea îi vomü păstra o 
piă memoriău.

** *
Cnartetulü Rosé. Programa concer

tului, ce’lă va da renumitulü cuartetü 
Rosé ac|l Marţi în sala otelului „Nr. 1“ 
este urmátórea: 1. Cuartetü E-moll de 
Volkmann. 2. Cuartetü Gr-dur de Bee
thoven. 3. Cuartetü D-moll de Schubert. 
Inceputulü la 8 óre séra.

** *
Legea Băncii Naţionale. Cu ocasia 

discuţiunei în secţiunile Camerii române 
a proiectului de lege pentru modificarea 
legii organice a Băncii Naţionale, s’a 
admisü de secţiuni unü amendamentü, 
prin care se impune retragerea bilete- 
lorü de 20 lei şi înlocuirea lorü în ter- 
menü de trei ani cu bilete de 50 şi 100 
lei. Motivulü ar fi, spune „Curierulü 
Financiaru“ , că biletulü de 20 lei face 
së dispară piesa de aurü de aceeaşi 
valóre.

Persecuţiuni unguresc!.
In c[ilele trecute amu adusă 

scirea, că în contra reuniuniloră 
de cântări românesci şi serbescî 
din Ţera ungurescă s’ară fi por
niţii persecuţiuni din partea auto- 
rităţiloră unguresci.

F6ia oficiosă ungurescă, care 
apare în limba germană în Timi- 
ş6ra, a publicată sub titlulă „Poli- 
tische Gesangsvereine“ (reuniuni poli
tice de cântări) următorea notiţă 
„patriotică:“

De unii timpă ore-care reuniunile 
de cântări serbescî şi românesci se spo- 
roscă într’ună modă bătătoră la ochi. 
Insă aceste reuniuni nu se mărginescă 
numai la esercitarea în cântare, ci se 
ocupă mai multă de politică, şi încă în- 
tr'ună modu nu pre amicală faţă de stătu. 
Aceste reuniuni în cea ma1' mare parte 
au de scopă, ca sub preteestă că se 
esercită în cântare, să formeze conventicule 
naţionale politice. Fisolgăbirăulă din Ră- 
caşă, Alecs. IoanovicI, urmăresce cam 
de multă scopurile acestora reuniuni din 
cercula seu şi acum a luata măsurile 
potrivite spre a opri cu cea mai mare 
asprime politisarea acestora reuniuni şi 
a le face imposibile. Deja a disolvata 
mai multe reuniuni de acestea, respec
tive a făcuta propuneri la loourile mai 
înalte pentru disolvarea lora.

Ce felă de politică facă aceste 
reuniuni? „Luminătorulă“ ne dă 
următorele lămuriri:

In comuna Ianova, înveţătorulu 
dela şcola primară conlesională, 
Eut. Milosav, s’a apucată în t6mna 
trecută se facă coru. Corulu s’a

făcutu şi tineretulă era instruată 
în şc0la confesională. Astfelü a 
cântată tineretulü érna ’ntrégá. 
Unulü dintre preoţii din Ianova, 
anume Dogariu, avea ce avea cu 
înveţătorulu. După-ce l ’a denunţaţii 
şi l ’a acusatü la ministeru, la ju- 
decătoriă, la consistoriu, dér pre- 
tutindenea fără resultatü, neavéndü 
înveţătorulu nici o vină, a începutii 
preotulü sé’lü denunţe în altă formă, 
care le place duşmaniloru popo
rului romanü, adecă că face „agi
taţiune naţionalistă“ . Făcu deci 
arătare voinicosului fisolgăbireu alü 
cercului Recaşu, că corulu din Ia 
nova cântă „Deştăptâ-te Române“ ş. 
a. Atâta a trebuitü se audă voi- 
nicosulü fisolgăbireu şi a poruncitü 
de sa pusă lâcatu la şcola românâscă 
din Ianova, judele comunalü (cojo- 
culü, cum 4ice „ Luminătorulu “) 
l’a pusü, ér preotulü romanescü 
primi aspra admoniţiune, ca se 
îngrijescă de lácatü, ca nu cumva 
sé’lü spargă cineva; ér dascălulu, 
pentru că a spartű lácatulü(P?) se 
fia pusă în fiére şi aruncată în temniţă.

Etă şi actele oficióse, ce s’au 
schimbatü între fisolgăbireu şi între 
preotulü Ilie Popescu, preşedintele 
comitetului parochialü:

Nr. 3265 közig. 1890 (unguresce). 
Dela protopretorele cercuala ala Reca- 
şului. — Sp. D. Ilie Popescu, preotü 
gr. or. rom. ca preşedinte ala comite
tului parochialü, în Ianova.

Primăria comunală mi-a datü de 
scire, cumcă lăcatulu pusü pe uşa şcolei 
din comună spre a împedeca uneltirile an
tipatriotice (haza ellenes üzelmek meggát- 
lása szempontjából) a fostö deláturatü 
prin învăţătorula Eutimiu Milosava şi 
colegii săi. Pentru acéstá faptă ilegală 
s’a făcuta arătare la locurile competente, 
dér cu tóté astea aflu de lipsă a te face 
atenta şi pe spectabilitatea Ta, ca pe 
preşedintele comitetului, ca, avéndü în 
vedere interesele proprii ale D-tale, să 
îndrumi pe învăţătorula Milasova, cumcă 
se nu cuteze a cânta în zidirea şcolară. 
Am dispusă ca de nou se se pună lâcatu 
pe uşa şcolei şi observü, cumcă pe D-ta 
te facă răspundătoră pentru conservarea 
lui pe uşe, precum mai de multe-orl 
te-am admoniatü în acestă privinţă. Datü 
în Becaşiu, 1 Aprilie 1890. loanovich m. 
p. protopretore.

La acestü intim atu părintele 
Ilie Popescu a serisü cătră res- 
pectivulü fibireu:
Nr. 25/1890. Oficiulü parochialü gr. or. 

română din Ianova.
Spectabile Domnule Protopretore! 

Amésuratü ordinaţiunei Spectabilităţii 
Vóstre ddto T. Rékás 1 Aprilie a. c. Nr. 
3265, prin earea de nou intenţionaţi a 
opri tinerimea nostră română din Ianova 
dela deprinderea în cântări religióse-biseri
ceşti, am onóre a Vă răspunde:

In 17 Februarie a. c. pe basa unei 
arătări câta se póte de falsă, făcută — 
nu scimă de cine — şi care arătare nici 
mie ca preotü şi directorü şcolară, nici 
învăţătorului nostru Éutimiu Milosavü, 
pe care-lü privia mai dinadinsü acea 
arătare şi contra căruia mai vértosü aţi 
şi eşitil în faţa locului la investigare, — 
nu ni-o aţi arétatü, ca să scimü, cine 
calumniézá pe toţi cari nu se amestecă 
in fărădelegi cu dânşii.

Pe basa acelei arătări, dicü, Spec
tabilitatea Vostră aţi sistatü deprinderea 
tinerimei nóstre în cântări bisericesci, şi 
noi, fără contrazicere, ne-am supusü voin
ţei Spectabilităţii Vóstre, pentru ca să 
Vă arătămtt stima ce o nutriinü faţă 
de „şefulfi“ cercului nóstru. Tinerimea 
nostră deci nu a mai cántatü de felü, 
íncepéndü din 17 Februarie a. c. íncóce.

Apropiindu-se însă sfintele sărbători 
ale Pascilorü, în 26 Martie a. c. însoţita 
de învăţătorula nostru Eutimiu Milosavü, 
am fostü la Spectabilitatea Vostră în 
personă, rugându-vă să ne concedeţi 
reîntrunirea tinerilor noştri plugari, pentru 
a pute repeta cântările rituale; la ce

apoi Spectabilitatea Vostră ni-aţi răs
punsă, oă: „dela cântările bisericeşti nici 
mai nainte nu ne-aţl opritü ;“ deci aţi 
concesü reîntrunirea tinerimei nóstre sub 
condiţiune, ca „numai în cântări biseri
ceşti se se deprindă.u — Tinerimea nóstrá 
apoi pe basa concesiunei date de Spec
tabilitatea Vostră s’a şi reíntrunitü pentru 
repeţirea cántárilorü bisericesci, şi din 
26 Martie a cántatü fără conturbare, 
nefiindü uşa şc0lei încuiată.

In 31 Martie a. c. însă a venitü ju
dele Dimitrie Stănescu şi după ce a în- 
cuiatü uşa şcolei şi s’a purtatü brutalü, 
insultândă pe învăţătorulfi nostru E. Mi
losavü, tinerimea nostră, în urmarea 
acestui atacö, basată pe concesiunea 
Spectabilităţii Vóstre, s’a bágatü în şeolă
— se înţelege — fără scirea judelui co
munală, întocmai cum a pusă judele 
acela lăcatulă pe uşa şcolei fără scirea 
comitetului nostru parochială, carele 
pentru şcolele nóstre confesionale, îu în- 
ţelesulă statutului organică sancţionată de 
Maiestatea Sa Impăratulă-Regele nostru 
Francisca Iosifă I. — este autoritate în 
comună.

Tinerimea nostră aşa dérá, pentru- 
că s’a reîntrunită la cântările bisericesci, 
după mine, n’a comisă nici o crimă; 
căci noi amă esoperată înalta concesiune 
a Spectabilităţii Vóstre pentru scopulă 
amintita ; eră arătările, ce vi-ie face pri
măria comunală din locă, suntă false şi 
fără temeiu, ou atâtă mai vértosü, căci 
tinerimea nostră de felă nu se deprinde 
în cântări poporale; cu atâtă mai alesă 
nu cântă <: ântări de conţinută „contrară“ 
scumpei nóstre patrie.

Vă roga deci să aveţi bunătate a 
îndruma pe primăria comunală, ca să 
nu se amestece în trebile nóstre şi să 
nu se pórte atâtă de provocătoră faţă 
de noi, căci tinerimea nostră se deprinde 
în cântări bisericesci ca şi aite „coruri 
din cerculă de sub administrarea Spec- 
tabi’ităţii Vóstre“ . — Ianova, la 3 Aprilie 
1890. — Cu stimă: Ilie  Popescu m. p. 
paroehă, ca preşedintele comitetului pa- 
rochiala şi directoră şcolară.

Aşadâră persecuţiunile teroris- 
tice ale organelorü stăpânirei un
guresc! în contra reuniunilorü de 
cântări românesci şi serbescî s’au 
pornită deocamdată, pentru ca aceste 
reuniuni se nu cânte cântece poporale 
românesci si serbescî.

Réu au fácutü Ianovenii, că 
s’au supusă acestei volnicii şi fără
delegi, care nu’şî mai are păreche 
în analele statelorü constituţionale 
şi liberale.

Vomü vedé, ce paşi va în
treprinde autoritatea nostră şco
lară şi bisericéscá gr. or. din Ţâra 
unguréscá faţă cu aceste nelegiuiri. 
Căci de va suferi asemenea başi- 
buzucii, se vorü opri şi cântările 
nóstre bisericesci, pentru-că duş
manii noştri nu vorü a mai aucji 
nici graiulu, nici cântarea româ- 
néscá, fiă ea chiar pentru a mări 
pe Dumnecjeu.

DIN DIETA UNGARĂ.
Cestiunea fondurilor ti năseudene.

(Urmare.)

Ludovicii Mocsary: Nici-odată nu 
m’am simţită chiămată a lua în apărare 
procederea guverneloră în afacerile pu
blice, cu astă ocasiune însă mă simtă în
demnată în interesulă adevărului a da 
espresiune părerei mele, că greşescă cei 
ce vréu să arunce intregă odiulă aface- 
rei Năsăudenilora esclusivă asupra gu
vernului din 1872.

S’a întâmplata, ce e dreptă, că s’a 
înstrăinata averea statului şi încă în mă
sură însemnată; dér décá întrebămă, că 
cine a înstrăinat’o, trebue să mergemă 
la vremuri multă mai depărtate. Tre
bue să mergemă îndărătă la timpulă 
domnirei Măriei Teresia, la aceeia dom- 
nire numită gloriosă; trebue să mer- 
geraă îndărătă pănă la Iosifa II, despre 
care scima, că pănă a trăită mamă-sa,

s’a ocupata cu afacerile militare, şi care 
era considerată ca celă mai mare ini
mică ală naţiunei maghiare, dér pen
tru care cu tóté astea se entusiasmeză 
mulţi omeni de aceia, cărora li-ar plăce 
să se numéscá omeni liberali.

Atunci, cu ocasiunea înfiinţărei gra
niţei militare, s’a croită sortea raportu- 
riloră de proprietate a Năsăudenilora. 
Totă ce s’a întâmplată de atunci íncóce, 
însăşi situaţiunea aceea forţată, înaintea 
căreia, stămă acum şi pe care mă simtă 
silită a-o numi aşa, — tóté suntă urma
rea desvoltărei treptate a instituţiunei 
graniţei militare. Cu ocasiunea împărţi- 
rei graniţeloră militare ar fi fostă tim
pulă binevenită, ca statulă să se pună 
erăşl în posesiunea domeniuriloră, cei-se 
cuveniau şi ce i-s’au reservată pe séma 
lui şi pănă acum. Dér ce s’a întâmplată? 
In 1851 cei dela putere cu abundanţă au 
dată totulă acelora, cari prin cunoscu- 
tula Urbană au sedusă şi pe alţii la re- 
scolă în contra statului. Comisiile ace
lea, cari s’au trimisă mai târ(|iu, ca să 
reguleze stările de acolo, au mersă cu 
marşruta între aşa numitele comisio me
dia şi immedia. S’a hotărîtă înainte, ca 
întregă teritorulă de pământă, care a 
fostă în proprietatea grăniţeriloră, să ră
mână în proprietatea loră. Ba s’a în
tâmplată mai multă şi de câtă asta, când 
însă-şi comisiile, la ordinulü directă ală 
curţii, au dăruitti grăniţerilorfi regalulü 
dela Valea Rodnei, care atunci aducea 
venitü de peste 30,000 fl., dér care nu 
era datü grăniţerilorfi, ci se destinase pen
tru statü.

Astfeliu s’a creată situaţiunea... Va 
să situaţiunea a creat’o directü sis- 
temulü absolutistică. Acestă faptü nu 
este unicü în feliulă său. Totă acelui 
sistemă absolutistică, totă acelui sistemă, 
care nu respecta legile unguresci, este 
a se atribui, că d. es. domeniulă dela 
Battaszek s’a dată în contra legei pen
tru ună scopă, care şi pănă în diua de 
astăzi este hotărîtă germanisatoră, adecă 
pentru susţinerea „TheresianuMui. In 
ultimii ani ai sistemului absolutistică aba- 
tia dela Capornocă s’a dată în contra le- 
giloră nóstre unei organisaţiuni străine, 
iesuiţilora dela Kalksburg. Pănă în 4iua 
de astăzi statulă ungară n’a fostă în 
stare a redobândi aceste proprietăţi.

In an. 1872, când s’a încheiată 
acestă contractă, fost’a óre cu putinţă ca 
să se ia aceste proprietăţi dela locuitorii 
grăniţerl, cari în înţelesulă disposiţiuni- 
loră sistemului absolutistică, deja încă 
atunci se aflau în faptă de 20 de ani 
în posesiunea loră? Fost’a cu putinţă, ca 
regaliele, pe cari atunci le posedeau 
aprópe de ună deceniu, pură şi simplu 
să li-se ia din mână? Eu aşa credă, că 
orl-cine s’ar fi aflată atunci în fruntea 
guvernului, nu s’ar fi încumătată să sdrun- 
cine cu totulă raporturile de proprie
tate ale celoră 44 de comune aflătore 
pe ună teritoriu de 50 miluri pătrate 
(peste 500,000 jugăre catastrale). (Con- 
tracjiceri în stânga estremă). Adevărată, 
că statulă a avută prin acesta o pagubă 
însemnată, ce astădl nu se póte calcula 
cu siguritate, póte 2 — 3 milióne.. . Pu- 
temă cjice însă, că deşi acea proprietate 
de 50 miluri pătrate s'ar puté socoti cu
2—3 milióne, luarea loră îndărătă însă 
ar fi sdruncinata atâtă de multă rapor
turile de proprietate, încâtă nimenea 
nu s’ar fi încumetată a face una ca asta.

Dér am aucptă eri, că nu conside- 
raţiuni financiare, ci lucrulü celü mai 
supărăciosa este împrejurarea, că Ro
mânii, cărora li-s’au vândută aceste bu
nuri, le folosesca pentru scopuri contrare 
statului.

Rassa maghiară, care în modă ne- 
îndoiosă a sciută să câştige supremaţia 
în acestă patriă, va fi în stare să ţină 
acestă supremaţiă şi în viitoră, şi décá 
observă, că şi celelalte rasse se silesca 
a se ridica din trista loră stare de mai 
’nainte, împrejurarea acésta trebue să’ i 
servéscá numai ca îndemnă pentru ca 
şi ea să-şi desvólte totă puterea şi energia 
sa, pentru ca să potă suporta şi ma
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departe acea concurenţă, pe care şi 
pănă acum a suportat’o într’ună raodü 
victorlosü.

Faţă cu acéstá odiósá cestiune a 
Náséudenilorö, se află unü momentă, care 
după părerea mea celă puţinii încâtva 
ne póte linişti, (Strigări în stânga es- 
tremă: Nu se află!) şi acesta constă în 
împrejurarea, că ceea ce statulă a datü 
Náséudenilorö, a dată pentru scopuri 
culturale.

Eu aşa eredő, că în ţâra acésta îna
intarea culturei, mai vârtosă între acele 
pături ale poporului, cari pănă acum au 
f'ostü mai multü rémase índéréta, este 
în interesulă statului maghiară. Cultura 
inse prin nimicii nu se póte înainta mai 
multu, ca tocmai prin aceea, că locuitorilorü 
ţdrei de rassâ nemaghiară li-se dă posibi
litatea, ca sé-se potă cultiva în limba lorii 
maternă. Se póte, că forte mulţi dintre 
colegii mei deputaţi voră socoti, că 
acesta este ună paradoxă, eu ínsé credă, 
că chiar în împrejurarea, că din dota- 
ţiunea statului se susţine la NăsSudă ună 
gimnasiu de limbă nemaghiară, se póte 
găsi ceva., ce să ne liniştescă pe noi cu 
ocasiunea resolvărei acestei cestiunl. 
(Contraziceri în stânga estremă.)

Durere, naţionalităţile în genere 
cjică, că legea de naţionalitate din 1868 
deja nu mai e altceva, decâtă o literă 
mortă. Fără’ndoială, că tocmai în pri
vinţa citatului § din legea amintită, 
acésta aşa este, pentru-că statulă afară 
de acestă unică casü nu numai că nu 
a făcută nimică în direcţiunea, ca cei 
de rassă nemaghiară sé se potă cultiva 
în scóle în limba loră maternă, ci şi 
acolo, unde au voită sé ridice gimnasii 
din banii loră proprii, ca d. es. în Ca- 
ransebeşă şi Aradă, cu totă ocasiunea 
au fostă împedecaţl în acéstá nisuinţă 
a loră prin ministeriulă de culte mai 
de dincóce şi suntă împedecaţl pănă în 
(|iua de astăt}!,

Déeá aşa stă tréba, sé nu vé mai 
plângeţi asupra acestui unica casa, pentru 
ca sé ne putemă provoca celă puţină la 
acestă casă singură singurelü, în care 
statuia totuşi şi a împlinita datorinţa pres
crisă în legea de naţionalitate din 1868.

Trebue s’o spună, că în scurta dis- 
cuţiă de pănă acum m’au atinsă neplă
cuta câte-va cuvinte, câte-va declara- 
ţiunl de antipatiă faţă cu naţionalităţile, 
anume faţă cu Românii din Ardéla, şi 
nici nu potă tácé mai vârtosa faţă cu j 
cuvintele d-lui deputată Csatar, care j 
4ise, că în cestiunea acesta celă mai su- 
péráciosa lucru este, că averea statului 
s’a dată streinilora; ori care cetăţână 
ală acestei patrii, în ori ce limbă ar 
lăuda elă pe Dumne4eu, şi anume Ro
mânii, au dreptă la patria acesta tocmai 
aşa, ca ori care altuia; nici ei nu suferă 
sé fiă eschişi dela patriotismă şi dela 
împlinirea datorinţeloră împreunate cu 
patriotismulă. (0  voce în stânga estremă:
I-am vé4utü în 48!)

De altmintrelea în ceea ce privesce 
proiectulă de lege din discusiune, după 
ce véda, că ne aflămă directă în faţa 
unei situaţiunl forţate, deórece dieta este 
acum silită a resolva cestiunea acésta..; 
după-ce véda, că la resolvarea acestei 
cestiunl se află momente, cari întro 
anumită mésurá ne pota linişti, eu pe 
lângă tóté că recunosca, că contractulă 
din 1872 ar fi putută fi în multe privinţe 
mai avantagiosă, procederea de atunci 
ar fi putută fi mai prevenitóre: primescă 
proiectulă.

Urmézá vorbirea ministrului de fi
nanţe, Alexandru ‘Wekerle.

Corespondenţa „Gaz. Trâns.“
D.-St.-Mărtinti, 15 Aprilie 1890.

D-le Redactoră! In 13 Aprilie st. v. 
firulă telegrafică a adusă scirea în ca
pitala comitatului Ternavei mici D.St- 
Mărtină, că deputatulă cercului Bălău- 
şeriu, Iuliu Horváth, va sosi pe acjl aici 
şi din incidentulă căderei fostului mi
nistru Tisza îşi va desfăşura programulă, 
apoi pentru 150 persóne va da, după 
obiceiu, ună banchetă.

In urma vestei acesteia vice-comi- 
tele Dominică Gáli inmediată a dispusă, 
ca pe acfî sé se chieme toţi alegétorii 
din ambele cercuri şi totă inteligenţa, 
ca sé vadă şi sé audă pe marele pa
triotă.

înainte de tóté Vé scriu, că afară 
de 2—3 inteligenţi din locă, cari au 
mersă din curiositate, ca ascultători, 
dintre alegétorii români la conferinţa 
acésta nu s’a presentată nici unulă, — 
Unguri, Armeni şi Jidani au fostă cam 
120— 30 şi încă 2 Saşi.

Vice-comitele Gáli deschic[ândă con
ferinţa propune alegerea unui preşedinte 
ad hoc şi 2 notari, — ce se şi întâmpla. 
După aceste ia cuventulă deputatulă 
Iuliu Horváth.

Pro primo afirmă, că dânsulă de 18 
ani se ocupă cu politica şi tot-déuna 
independentă şi-a declarată părerile sale 
individuale; combate servilismulă şi 
4ice: Naţiunea maghiară trebue sé se 
íntárésoá în principii, sé aibă prejude- 
care de sine stătătore şi acestea sé pă
trundă tóté regiunile societăţii, pentru- 
că decă va ave aceste însuşiri, atunci 
va fi în stare şi va pute dispune, ca gu
vernulă dela societatea maghiară s0-şi 
ia îndrumări şi nu vice-versa. Afirmă, că 
acum cela mai însemnată evenimentă e 
dimisia fostului prim-ministru Tisza —  îşi 
pune întrebarea: competentă e Juliu 
Szapári a conduce ministeriulă şi a fi 
primă-ministru ? la care întrebări îşi răs- 
punde cu da! şi densulă rămâne spriji- 
nitorulă guvernului.

Afirmă, că dânsulă nu e în contra 
fusiunei şi bucurosă face fusiune cu in- 

j divic Î, seu cu partide, cari au principii, 
deră e contra acelei fusiunl, care nu 
are principii, ci numai scopulă de-a a- 
junge la putere.

In principiu nu e în contra reformei 
administraţiei, dérá pretinde ca adminis
traţia sé fiă adevérata maghiară şi pro 
primo legea comunală trebue străfor- 
mată aşa, ca fiesce care individă sé scie, 
că trăesce în patria maghiară; aici altă 
naţiune nu esistă, prin urmare adminis
traţia numai pură maghiară póte fi.

Frasele bombastice ale D-lui Iuliu 
Horváth nu mé interesézá, şi eredő, că 
nu interesézá pe nici ună Română, dér 
D sa a vorbită cu ună focă mare, spre 
a cărui stingere chiar 6 pahare de apă 
a béuta, despre liberalismă, despre naţio- 

j nalităţî, atingându-ne şi pe noi Românii. 
A  vorbita peste 21/2 óre şi în fine în 
mine totă vorbirea densului a făcută im- 
presiunea aceea, că D-lă mare patriotă 
Horváth — nu credă sé fi făcută vr’o- 
dată esamenă de maturitate la vre-ună 
gimnasiu — şi convingerea mea acésta 
e durerósá, pentru-că după ce d-lă Iuliu 
Horváth trece în tabăra acelora, cari ar 
fi chemaţi a ferici patria comună şi pen- 
tru-că, décá toţi matadorii suntă de pă- 
nura, respective de convingerile D-sale, 
atunci e imposibila, ca acéstá nefericită 
patriă comună, sub ocârmuirea ăstora 
felă de ómenl, sé pótá deveni fericită. 
Apoi cum şi prin ce devine o patriă în 
nefericire, acésta o póte vedé D-lă Hor
váth din memoriile lui Bethlen Miklós, 
cari nu numai pentru densulă, deră pen
tru íntréga cétá de ocârmuitorl de adí 
suntă fórte instructive.

Domnulă Horváth îşi bate peptulă 
şi 4ice, că elă e liberală şi nu numai con
cede, dérá şi pretinde ca toţi indivi4ii sé 
fiă liberali, să’şi esprime fără sfială cu
getele, şi totă atunci continuă : deră în 
patria maghiară nu póte şi nu e permis 
sé se vorbescă şi sé se scrie în altă 
limbă decâtă în limba maghiară, nu póte 
esista altă naţiune, fără numai naţiunea 
maghiară.

A i 4isü) D-le Horváth, în vorbirea 
D-tale, că cestiunile grele trebuescă re- 
solvate şi nu amânate. Ei bine, cum poţi 
deră 4ice : cestiunea naţionalităţiloră e 
resolvată. Unde, când şi cum s’a resol- 
vată ? In timpă de 22 de ani ce au fă
cuta guvernele şi mai alesă guvernulă 
Tisza pentru naţionalităţi ? cum şi prin oe 
ll-a ameliorată sortea lora vitregă? La

aceste întrebări răpunsulă numai negotiv 
pote fi.

Ce privesce cestiunea naţionalităţi
loră, amară vă înşelaţi d-le Horvâth, decă 
credeţi, că ea e resolvată, pentru-că ea nu’i 
resolvată, er resolvarea ei aşa după cum 
se cuvine acum seu mai târ4iu trebue să 
se facă şi încă pe basa libertăţii şi a ega
lităţii. Unu alegăorii.

Din comit. Torontalâ.
0 nobilă şi laudabilă mişcare s’a por

nita între femeile române din comitatulă 
Toroiiiklă, pentru promovarea culturei şi 
şcolei românesc!. Salutândă cu bucuriă 
acestă mişcare, publicămă următorulă

A P M Ijt f
câtrâ domnele şi domnişârele române.

Inaltulă ministeră reg. ung. de fi
nanţe a binevoită sub Nr. 6196/1890 a 
permite comunei nostre române gr. or. 
a arangia ună jocă de loteriă cu losurl 
în favorulă fondului, respective edificării 
şcoleloră române confesionale cu emiterea 
de 30.000 losurl â 30 cr.

Cu acestă jocă suntă împreunate 
câştiguri de diferite obiecte în preţă t̂o
tală de 2000 fl. v. a.

Spre realisareă câtă mai avantagiosă 
a acestui scopă, s’a organisată sub pre- 
sidiula subsemnatei ună comitetă de dame 
care acum ’şl ia voiă a se adresa cătră 
prea onoratele domne şi d-şorele române 
ou rugarea să ne vină întru ajutorulă 
acestui scopă filantropică, culturală şi na
ţională prin donurl de obiecte diferite, lu
cruri de mână etc.

Celă mai neînsemnată obiectă la apa- 
rinţă va fi privită din partea nostră, ca 
sacrificiu preţiosă pe altarulă culturei na
ţionale !

Dove4ile de iubire şi de devota- 
mentă, ce a-ţi dată în multe rânduri 
pentru interesele culturale ale naţiunei 
nâstre, ne-au încuragiată la acestă ru- 
gare şi suntemă convinse, că binecuvânta
rea ceriului nu va lipsi dela întreprinde
rea nostră.

Obiectele destinate acestui scopă 
rugămă a se trimite până la 3/15 Iunie 
1890, sub adresa subsemnatei în N.-Szt.- 
Miklos, comit. Torontală.

S ân -N i c o la u l  ă-mare, în luna lui 
Martie 1890.

Emilia Halicu, m. p.,
preş. oom.

Scutii planteloru în câmpii şi în 
pădure!

Cea dintâiu plimbare afară la ver- 
dâţă am fâcut’o în 4iua ântâiu din 
Aprilie. Tineri şi bătrâni, cătră seră, 
suiau drumulă dela Romuri cătră steje- 
rişă în grupuri, setoşl fiinda de aeră 
curată. IcI-colo alergau vioi copii cu 
mari buchete de flori adunate din pă
durea ce mărginesca de améndoué latu
rile drumulă. Lângă drumă nu era nici
o floricică, dér pe drumă erau destule 
călcate ’n picióre.

Nu e óre ună rău, că copiii la înce
pută de bucuriă culegă flori, ér apoi 
sătui de a-le mai duce ’n mână le aruncă 
josă? Adese-orI am vă4ută în plimbările 
mele din Martie ghiocei scoşi cu rădă
cină cu totă, adesea ne’nfloriţl încă, arun
caţi josă şi călcaţi în picióre.

Acéstá distrugere a vieţii planteloră 
merită a fi condamnată, pentru-că fórte 
puţină se deosebesce de vandalismulă 
de a rupe capetele floriloră pe live4l, şi 
arborii şi tufişurile ce împodobescă par
curile publice.

Cu admoniărî numai nu se va înlătura 
acestă rău, ci prin poveţe date la oca- 
siunl şi la timpă de părinţi şi învăţă
tori, spunându-le copiii ora, că florile le 
pota culege, ca să se ’mpodobéscá cu 
ele, ér nu ca să le arunce. Despoindă 
câmpulă şi pădurea de flori, se despoiă 
de podóba loră cea mai frumosă, care 
atrage pe visitatorl. Ce sé mai 4*0* apoi, 
când ve4l rupte chiar ramuri întregi de 
pomi, înfloriţi, cum am vé4uta în 4ilele 
acestea!

Sé ne dămă silinţa a opri prin ad
moniărî, poveţe şi esemple mâna tine
retului nostru dela distrugerea brutală 
a planteloră.

Oare ie sémi şi i n p f f i  publica.
Au mai contribuită în favorulă concer

tului junimei rom. universitare din Cluşiu, 
arangiată în 20 Februarie 1890:

Prin lista Nr. 2, încredinţată d-lui 
Andreiu Cosma, direc. ală inst. de cre
dită şi econ. „Silvania“ , în Şimleu:

D-nii: A. Cosma 2 fl., D. Denca în 
Periceu 1 fl , A. Marcu, Şimleu 1 fl., A. 
Barboloviciu, Şimleu 2 fl., Ioană Moldo- 
vană, Bănişorî 1 fl., „Silvania“ , inst. de 
cred. şi econ. 2 fl. 50 cr., Samuilă Bă- 
descu,, Hidigă 50 cr., Simeonă Orosă, 
Şimleu 1 fl. Suma 11 fl. v. a.

Prin lista Nr. 39, încredinţată d-lui 
Ioană Mihu, advocată în Orâştiă, dela 
d-lă colectante 5 fl. v. a.

Prin lista Nr. 69, încredinţată d-lui 
Sergiu Medeană, adm. prot. în Sebeşă, 
au contribuită d-nii: Sergiu Medeană 1 
fl., I. Paraschivă subjud. reg. 1 fl. Suma 
2 fl. v. a.

Prin lista Nr. 85, încredinţată d-lui 
Artimona Blăsianu în Obregea, au sosită 
dela d-lă colectante 1 fl. 50 cr.

Prin lista Nr. 30, încredinţată d-lui 
Ioană Popovici, teologă în Caransebeşă, 
au incursă dela d-nii: Nicolae Stupari 50 
cr., George Popa 63 cr., Petru Ieremiă 
51 cr., Ioană Popovici 37 cr., Nicolae 
Ionescu 1 fl., Nicolau Groza 1 fl., I6nă 
Biruescu 1 fl., Ioană Grobşană 20 cr., 
Isidoră Tabercau 20 cr., toţi teologi; 
Const. Liuba 20 cr., Const. Dăneţă 20 
cr., Ioană Gonescu 1 fl., P. Popovici
30 cr., Ilie Popa 30 cr., A. Otonogată 
40 cr., Ioană Popa 36 cr. Domnişorele : 
Iuliana Musteţă 1 fl., Octavia Crăini- 
eescu 50 cr., Ecaterina Naşticiu 50 cr., 
şi Flórea Caimană 60 cr., Iosifă Curu- 
ţiu 1 fl. 50 cr., Corneliu Crainicescu 20 
cr., toţi pedagogi. Suma 12 fl. 47 cru- 
ceri v. a.

Prin lista Nr. 31, încredinţată d-lui 
Simeonă Popă, prot. în Luna, au incursă 
dela d-nii Simeonă Popă 1 fl., Petru Ia- 
cobescu preotă gr. cat în Vereşmortă 1 
fl.. Suma 2 fl. v. a

Cu lista Nr. 48, încredinţată d-lui 
Nicolae Munteana, în Câmpeni, au in- 
cursă dela d-nii: Petru Ivante, 1 fl., 
Dr. Basiliu Preda adv. 1 fl., Visilie Chir- 
topă 1 fl., Sidonia Munteană 1 fl., N i
colau Munteană 1 fl., Michailă Andreica
1 fl. Suma 6 fl. v. a.

____________  (Ya urma.)

TELEGRAMELE „GAZ. TKAN8*.
. Serviciulii de coresp. biuroului din Pesta.)

Berlinu, 22 Aprilie. Complimen
tele schimbate între preşedintele 
republicei francese Carnot şi în
tre admiralulu Lovera producu 
sensaţiune.

Petersburgu, 22 Aprilie. Starea 
sănătăţii procuratorului sfântului 
Sinodu, Pobjedonosczev, deşteptă 
îngrijiri.

Yiena, 22 Aprilie. Lucrătorii 
organisaţî ai Vienei au hotărîtu 
se ţină serbăt6rea lucrătoriloru şi 
4iua de 1 Maiu se o serbeze în 
Prater. —  Din ţinuturile aflătdre 
în grevă au sosiţii telegrame, care 
spunu, că situaţiunea se desfăşură 
mai favorabilii. Intr’unii numeru 
de mine s’a reînceputu lucrulu. 
A  isbucuitu greva brutariloru. In
tre maeştrii brutari s'a pornita o 
mişcare pentru scumpirea pânei.

Praga, 22 Aprilie. In cursulu 
4ilei s’au reînoitu escesele. Zidarii 
tuturorQ construcţiuniloru celorîi 
noue au încetată lucrulu. S’au 
fâcutu mai multe arestări.

Graţii, 22 Aprilie. Calfele de 
lăcătuşi s’au pusu în grevă. De- 
6rece cu ocasiunea grevei bruta
riloru e temere, că voru fi turbu- 
rărî, diferite părţi ale oraşului 
suntu ocupate de oştire.

Klagenfurt, 22 Aprilie. Lucră
torii din minele de plumbu în 
Bleiberg s’au pusu în grevă.

Frankfurt, 22 Aprilie. 700 de 
cismari s’au pusu în grevă.

Amsterdam, 22 Aprilie. Minis- 
trultt de interne a încunosciinţatii 
reuniunile de lucrători, că la 1 
Maiu nu se va tolera nici o pro
cesiune pe strade.

Editoră şi Redactoră respo&sab&tt:
Or. Aurel Mureşlanu.
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C im iili pieţei Braşov®
din 22 Aprilie st. n. 1390.

Bancnota romanesc! Onmp.
Arginti românesc* - „
ISfepcleon-d’orl - - - n
Lire turcescl - - - „
Imperial! . . . .  n
GalbinI . „
Scris. fonc. „ Albina“ 6u/„ „

n n n B«/# „
Rable rusesc! - - • „ 
Mărci germane - - „ 
Dis contul* 6-  8%  P® anft*

9.37
9.33
9.41

10.60
t».60
5.55

129.
58.10

7ônd 9.40 
„ 9.37 
„ 9.43 
„ 10.65 
„ 9.65 
„ 5.60

130.
59.35

Cnrgultt la bursa de Vlena
din 21 Aprilie st. n. 1890

Renta de aurii 4°/0 ....................... IC 2.60
Renta de hârtiă 5 % ........................99.45
împrumutul ii căilor ii ferate anuare -

a u r i i ......................................... 117.40
dto argintii....................... 95.70

Amortisarea datoriei căii orii ferate d#

ostil ungare (1-ma emisiune) - - —.— 
Amortisarea datoriei căilor* ferate de

ostii ungare (2-a emisiune) - - —. — 
Amortisarea datoriei căilor* lerate de

ostii ungare (8-a emisiune) - - 114.2r>
Bonuri rurale u n g a r e ................... 88 60
Bonuri croa to -s lavon e...................—.—
Despăgubirea pentru dijma de vinii

unguresc* ............................  —.—
împrumutul* cu premiul* unguresc* 135.75 
Losurile pentru regularea Tisei şi Se*

ghedinului - - 126.75
Renta de hârtiă austriacă . . . .  88.70
Renta de argint* austriacă . . . .  88.80
Eenta de aur* austriacă . . . . .  109.95
LosurI din 1860 . . . . . . .  139,—
Acţiunile băncei austro-ungare - - 944.—
Acţiunile băncei de credit* ungar. - 30.25
Acţiunile băncei de credit* austr, - 29 J.50
9-albenI împărătesc!............................ 5.64
Napoleon-d’o r ! ................................ 9.43
Mărci 100 împ. germane . . . .  58.32 Vî
Londra 1.0 Livres sterlinge . . . . .  118.75

AvisH d-lortL abonaţi!
Rugăm pe d-nii abonaţi ca la reînoirea prenumeraţiunei s6 

binevoiască a scrie pe cuponulu mandatului postalu şi numerii de 
pe fâşia sub care au primită (Jiarulu nostru până acuma.

Domnii, ce se aboneză din nou, s6 binevoiască a scrie adresa 

lămurită şi s6 arate şi posta ultimă.
Totodată facemu cunoscută tuturoră D-loru abonaţi, că mai 

avemă din anii trecuţi numeri pentru complectarea colecţiuniloră 
„Gazetei“ , precum şi câteva întregi colecţiuni, pentru cari se potu 
adresa la subsemnata Administraţiune în casă de trebuinţă.

Administraţ. „Gaz. Trans.“

Szám 6328—1889 tkvi. 304,1—1

Árverési hirdetményi kivonat.
A  Fogarasi kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság közhirró teszi, hogy 

Bécsi biztosito társaság brassói föügynökség végrehajtatónak Talaba Iuon kis 
vajdafalvi végrehajtást szenvedő elleni 5 frt. 84 kr. tőkekövetelés és járulékai 
iránti végrehajtási ügyében a brassói kir. törvényszék (a Fogarasi kir. járásbi- 
róság) területén lévő a kis vajdafalvi 63 számú tjkvben foglalt 
145,146,147 hr.sz. 240 frt.

178 „ „ 13 „
211 „ „ 14 „
304 „ „ 13 „

Y55/2 )
755/3 ) „ „ 67 „
755/4 )

1987 „ „ 17 „
1990 „ „ 35 „
2064 „ „ 3 B 
2069 „ „ 24 „
2087 „ „ 7 „
2299 „ „ 7 „
2302 „ „ 11 „
2352 „  „  8 „

2447, 2448 „  „ 13 „
2460, 2461 „  „ 4 „

2464 „ „  6 „
4467 „  „ 4 „
2501 „ „  7 „
2507 „ „ 6 „
2512 „ „ 8 „

ingatlanokra az árverést az azennel megállapított kikiáltási árban elrendelte, és 
hogy a fennebb megjelölt ingatlanok 1890 évi Május hó 24-ik napján délelőtt 
10 órakor kisvajdafalvi község házánál megtartandó nyilvános árverésen a me
gállapított kikiáltási áron alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 10°/0-át kész
pénzben, vagy az 1881 évi: L X  t.-cz. 42. §-ában jelzett árfolyammal szá
mított és az 1881 évi november hó 1-én 3333 sz. a. kelt igazságügyministeri 
rendelet 8. §-ban kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni 
avagy az 1881: LX . t.-cz. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál 
elöleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Fogaras 1890 évi Ianuár hó 23-ik napján.
A fogarasi kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság.

2566 hr. S Z . 3 frt. 1832 hr. sz. 6 frt.
2666 n 55 1 9 5> 1838 77 77 1 0 77

2773 >> >5 7 55 1840 77 77 1 1 77

2801 >> 55 6 55 1849 J5 57 1 1 77

2873 ?> 55 7 57 1953 r 77 9 77

3176 J7 )  J 10 JJ 1859 Y) 57 29 77

3221 V 55 14 57 1982 ) 283237 f t J? 3 n 1984 ) 77 n 77

3254 55 5 J 5 77 1858 77 57 4 77

3389 55 55 5 n 1946 77 77 21 77

3429 )> 7> 25 n 1949 57 n 16 77

3704 15 55 7 57 3761/4)
3705 55 5’ 4 77 3762/5) 77 n 8 77

1021 )> V 20 57 3762/7)
1066 55 55 6 77 3765/2 77 n 10 n
1068 57 55 8 77 3766/2 77 77 1 77

1080 57 55 12 77 4053/2 77 n 9 77

1305
r> 55 4 57 4054/2)

1333 15 55 7 57 4055/1) 77 71 1 77

1361 n 12 n 4056 )
1473 55 n 5 77
1826 55 51 8 n

Numere singuratice din „Grazeta Transilvaniei“ 
â 5 cr. se potü cumpéra în tutungeria I. Gross, şi ín li* 
braria Nicolae Ciurcu.

Mersulu trenurilom
pe liniele orientale ale căii ferate de statü r. u. valabil* din 1 Octomvrie 1889.

Budapesta-Predealü Predealu—budapesta H.-Pesta- A r adií-Teius Teiuş-Aradu-SL-Pesta Copsa-micá—SiMiu
Trenü
aooele-

ratü.

Viena 
Sudapesta 
Szolnok 
P. Ladány

Oradea-mare

Várad-Velencze 
Fugyi-V ás árheli 
Mezö-Telegd
aév
Bratca 
Bucia 
Ciucia 
Huiedin 
Stana 
Vjşhiriş 
GHűrbéu 
Nădfişel

Cluşiu

Ipahida 
i^hiriş 
Oucerdea 
Dióra 
inţul* de sus* 

dud 
feiusü 
Crăciunel* 
Blaşiu 
Micăsasa 
Copşa mică 
Mediaş* 
Elisabetopole 
Sigliişora 
Haşfaleu 
Homorod* 
Âgostonfalva 
Apatia 
Feldióra

Braşovd

Timiş*
Predealü

BucurescI

Trenű
accele

rat*

3.40 8 . -
9.20 2.—

11.18 4.05
12.57 5.46
2.22 7.01
2.30 7.11

3 .-
3.31

7.41
8.16

Trenű
omni
bus

3.10
7.22
5.52

4.24 9.05
4.52 9.35

Tren de
per-

5.49
sône

6.02 10.35
6.14 11.02

1123
7.28 12.44
7.52 1.27

1.34
1.42

8.21 2.07
8.38 2.26

3.11
9.18 3.24

3.54
4.09

10.08 4.39
10.32 5. 1
11.07 5. 5

” 6.12
12.31 7.32

8.17
8.37

1.20 9.06
1.40 9.45
2.14
2.34
3.17
3.40
9.30

8.46
9.18
9.27
9.44

10.21
11.38
12.16
12.54
1.57 
3.11 
3.40 
4.15 
4.36
4.58 
5.26

Tren de| 
per- 
sóne

Trenű
aoeeie-
ratü

Trenű
omni
bus

6.10
9.28

11.38
1.51
2.11
2.19
2.32
2.55
3.38
4.01
4.23
4.49
5.31
&.40
6.12
6.24 

16.38 
6.56 
7.15 

17.48 
! 9.1B 
10.04 
10.12 
10.19 
10.45 
11.34 
12.11 
12.29 
1.10 
1.30 
2.14 
2.54 
3.35 
4.07
5.54
6.39
7.13
7.45
8.32

BucurescI 
Predlealü
Timis*

8ra§ovú

Feldióra 
Apaţa
Âgostonfalva 
Homorod* 
Haşfaleu 
Siglüsóra 
Elisabetopole 
Mediaş*

• - 1 Copşa mica j

Micăsasa 
Blaşiu 
Crăciunel* 
Teinşu 
Aiud*
Vinţul* de sus* 
Uióra 
Cucerdea 
Ghlriş*
Apahida

j
Cluşiu I

Nădăşel* 
G-ihrbău 
Aghireş*
Stana 
B. Huiedin 
Ciucia 
Bucia 
Bratca 
Rév
Mezö-Telegd 
Fugyi-Vásárheli 
V  ár ad-V elencze

8.56

5.28
5.57

T T §

7,09

7.42
8.05

Tren de 
per- 
aóna

10.21
10.41

11.54
12.24

1.03
1.29

I
Oradea-mare { 1.54

i 2.04
P. Ladány 3.20
Szolnok 5 .-
B u d a p e s ta T Ï 5

Viena 1.40

Viena

Budapesta
Szolnok

Áradd

Glogovaţ*
Q-yorok
Pauliş*
Radna-Lipova
Conop
Bérzava
Soborşin*
Zamü
©urasad-
Ilia
Branicica
Deva
Simeria (Piski)
Orăştia
Şibot*
Vinţul* de jos* 
AÍba-Iulia 
Teiusű

Trenă
om ni
bus

Trenü
de

pers.

2.17
2.37
3.37 
4.05 
4.27

8.55
9.54

Trenű
de

pers.
Trenü
mixt

Trenű
de

pers.
Trenű
m ixt

I L  — 3.40ITeins* 11.24 3.—
7.40 9.30|Alba-Iulia 11.59 3.34

10.42 12.38 Vinţul* de jos* 12.30 4.10
3.53I 5.36 Sibot* 1.01 4.43
4.29 6.06 Orăştia 1.32 5.13
4.41 6.18 Simeria (Piski) 2.03 5.47
5.05 6 43 Deva 2.52 6.27
5.17 6.55 Branicïca 3.23 6.54
5.38 7 14 Ilia 3.55 7.20
6.05 7.46 Ghrrasada 4.08 7.32
6.23 7.57 Zamü 4.44 8.03
7.20 8.42 Soborşin* 5.30 8.38
7.55 9.11 Bêrzava 6.27 9.27
8.26 9.39 Oonopù 6.47 9.46
8.47 9.55 ftadna-Lipova 7.28 10.20
9.11 10.13 Paulişu 7.43 10.34
9.42 10.37 Q-yorok 7.59 10.50
9.59 10.53 G-logovaţ 8.28 11.16

1 1 .— 11.39 Aradù J 8.42 11.30
11.29 12.01 9.20 12.05
12.02 12.29 Szolnok 2.22 5.10
12.19 12.45 B u d a p e s ta 1 6.— 8.15
1.06 1.24 Viena I 1.40 6.05

1.42
2.28

Copşa-micâ 2.05 4.35
Şeica mare 2.38 5.05
Lomneşii 3.22 5.46
Ocna 3.46 6.17
Sibiiu 4.18 6.40

SiMiii-Copşa-mfcâ

SiMin
Ocna 
L0mneş* 
Şeica mare 
Copşa-micâ

9.10 9.50
9.37 10.14

10.05 10.40
10.40 11.10
11.09 11.35

5.35J
T.öls
6.44 
7.25I
7.44

Cucerdea - O sorite Iu 
M e ^ M im lu  s â s e s c u

§imeria (Piski)-Petr©şeml

.6.32

= 6.11

16.43
=•7.12

7.51
8.17

8.42
8.47

10.08
11.51

Simeria
Streiu
Haţeg*
Pui
Crivadia
Baniţa
PetroşenI

6.47
7.40
8.51

10.02
11.02
11.50
12.30

11.54
12.37

1.28
2.23

Petroşeni-Sf meria (Piski

Petroşeni 
Baniţa 
Crivadia 
Pui 

^•iijiHaţeg*
3.531 Streiu 
4.25 Simeria

9.36
10.17
10.58
11.42
12.23
1.12
1.51

4.26 
5.12 
0.55

ir .41
7.26 
8.14 
8.50

1.55
7.15

JLradù—-Timlşora j Timişora—A r adu

Aradü
Aradul* nou
Németh-Ságh
Vinga
Orczifalva
Merczifalva
Tiralş6ra

6.12
6.36
7.01
7.30
7.55
8.13
9.04

4.12
4.38
5.01
5.29
5.47
6.04
6.50

Timişora
Merczifalva
Orczifalva
Vinga
Németh-Ságh 
Aradul* nou 
Áradü

6.25
7.19
7.46
8.15
8.36
9.11
9.27

1.15
2.04 
2.26 
2.56 
3.13 
3.51
4.05

Mureşu-Iiudoşu-Bistriţa Bistriţa-Murăgu-Ludoşă

Murâş*-Ludoş*
Ţag*-Budatelec*
Bistriţa

4.30|
7.27'

11.—I

Bistriţa
Ţag*-Budatelec*
Mur0ş*-Ludoş*

Notă: Numerii încuadraţl cu linii gróse însemnâză órele de nópte.

3.
6.49
9.25

CSIbíiísü—T urda Turda—Qhf rtşu

Ghirişfl
Turda

9.33
9.54

4.19
4.40

Turda
Shirişi

8.29
8.50

3.19
3.40

Sighişora—Odorlieiu Odorlielu—Sighisora
Sighişora
Odorheiu

6.05
9.12

Odorheiu
Sighiş6ră

6.- 
8.56

Cucerdea
Cheţa
Ludoş*
M.-Bogata 
Iernut* 
Sânpaul* 
Miraşteu

Qşorheiu

ieghinul-să8

3.05 10.20 3.25
3.35 10.50 3.58
3.51 11.11 4.15
4.06 11.20 4.41
4.43 11.57 5.28
4.58 12.12 5.44
5.21 12.36 6.08
5.40 12.55 6.27
6 . - 4.58 —

7.35 7-

Me^liinulu săsescu- 
Oşorlietu-Cucerdea

Reghinul-să8. 8.25 8 . -

j Qşorheiu j 1 0 .- 9.49
6.45 12.15 10.20

Miraşteu 7.05 12.35 10.39
Sânpaul* 7.28 12.58 11.02
Iernut* 7.50 1.19 11.23
M. Bogata 8.23 1.49 11.53
Ludoş* 8.31 2.02 12.06
Cheţa 9.12 2.18 12.22
Cucerdea 9.44 2.46 12.50

Simeria (P isk i)-U ia ied .

Simeria (Piski)
Cerna
Uniedóra

2.18
2.39
3.08

dnicd.-Simeria (P isk i)

Uniedóra
v/erna
Simeria

9.30
9.56

10.15

Tipograiia A. MUREŞIANU Bray .-r.


